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Hayionanvruii ynisepcumem «Ocmposbka akaoemisny

AHAJII3 JIEKCUKHN HA MATEPIAJII CIOBHUKA «OXFORD

GUIDE TO BRITISH AND AMERICAN CULTURE»

YV mesax posensidoaromvcs oxkpemi nexcuuni epynu Clo6HUKA
Oxford Guide to British and American Culture.

Knrouosi cnosa: nexcuxoepais, nekcuxonoeis, kiacugikayisi
JIEKCUYHUX OOUHUYb, OHIMU, 2IOPOHIMU, QIMOHIMU, 300HIMU,.

B mesucax paccmampusaromes omoenvHule neKcuieckie spyn-
not crnosaps Oxford Guide to British and American Culture.

Kntouesvie cnosa: nexcuxoepagus, 1eKkcuxonozus, Kidccu-
Qurayusn 1eKcuveckux eOunuy, OHUMbL, UOPOHUMDL, QUIMOHUMBI,
300HUMbL.

The work examines separate lexical groups of the dictionary
Oxford Guide to British and American Culture.

Key words: lexicography, lexicology, classification of lexical
units, onima, hydronyms, phytonyms, zoonyms.

Ha okpemy yBary 3aciyroBylOTh CIOBHUKH, YKJIAJCHI 3 METOIO
BUICBITJICHHsI OCOOJTMBOCTEH KyIbTYpH NIEBHOT KpaiHu. BoHu 3HalioM-
JSTh HAc i3 TPaAMLisSMH, 3BUYasMHU, BU3HAYHUMH apXiTEKTYPHUMH
nam’ITHUKaMH ¥ [epJIMHAME KUBOIIHCY, POOJISTh KOPOTKUH EKCKYpPC
y JKUTTS BIIOMHX JIFOACH, 110 CBOIO 4acy 3poOmin BaroMHil BKJIAJ
y po3Butok Haii. bputancekuii cnopauk «Oxford Guide to British
and American Culture» po3kpuBae CyTh Ta TOJOBHI BiIMIHHOCTI MiX
KyibpTypamu BemmukoOpuranii Ta CLIA, mo0 mix 9ac BiaBianuH Tiel un
iHIoi kpainu (abo X y 3BHUaiiHiil Oecini) Bu Oynu “Ha xoHi”, mpo-
SIBUBIINA CBOIO O0I3HAHICTh T4 KOMIIETEHTHICTh Y MUTAHHSX, K1 CTO-
CYIOThCA TIONIITUYHOI, KYJIBTYPHOI, COIlialibHOI chep ToIo.
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Merta nociiUKeHHS € BUSIBUTU Ta 3JIHCHUTH TEMaTH4YHY KJacu-
(hikamiro JTEKCHYHUX OJMHHIIb, BUOKPEMJICHUX y cI0BHUKY «Oxford
Guide to British and American Culture».

CJOBHUKOBUH CKJIaJ MOBH, SIKHM MOK€ HapaxOBYBAaTH COTHI TH-
CST9 OJTMHUITH, MAE y)Ke CKJIAIHYy OpraHizarito. Posmomin ioro eme-
MEHTIB (JIEKCEeM 1 CTIHKUX CIIOBOCIIONYY€Hb) ONTMPAETHCS Ha ITUPOKHHA
psia o3Hak. st Toro, mo0 BiIbHO KOPUCTYBATHUCH TAKUM 0araTcTBOM,
CJIOBHHKOBHH CKJIaJ] IOBUHEH OyTH SIKUIMOCh YHHOM YIOPSAJKOBAHUM,
cucreMarn3oBaHuM. CHucTeMaTH3alis JEKCUKN YCKIaJHIOEThCS THUM,
IO CJIOBa BiZOMBAIOTh MO3aMOBHY JIHCHICTB, SIKa HE 3aBXKIU YCBi-
JOMITIOETHCS SIK CHCTEMA.

VY mpomeci JOCTiKEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaay CIOBHHMKA, MU BU-
OKpEMHJIM HACTyIHI rpynu: (GiTOHIMHU, 300HIMH, TiIPOHIMH Ta OHi-
MU. SIK BiIoMO, TOCBIiJl AYXOBHOTO 1 KyJIETYpPHOTO PO3BUTKY JIFOMHH
¢ikcyeTbcs HaliMEeHYBaHHSIMH [IPEIMETIB 1 SIBUIL HABKOJIMIIHBOI Jili-
CHOCTI, TOMY BHBYCHHIO JICKCUYHUX OJIMHUIIL B MOBO3HABYOT JliTepa-
Typi IPUALIAETHCS 0COOMMBA yBara. YBara /1o (iToHiMiB 00yMOBIIEHA
THM, LIO CJIOBA, SIKi HOMiHYIOTh POCIIHHH, (IKCYIOTh 1 BimoOpakaroTh
MIpOIIeC IMi3HAHHS 1 OCBOEHHS CBITY (hJIOpH B MEBHIH KyJIbTypi (B Ha-
IOMY BUTAIKy OPUTaHCHKIiN Ta aMepUKaHChKii). Takum duHOM, J10-
CIII/KEHHS (ITOHIMIB TO3BOJISIE BUPIIIUTH TEPMIiHOJOTIYHI, JIHTBO-
KYJIbTYPOJIOTIYHI Ta €THOJIHTBICTUYHI TPOOIEMH.

OnHuM 3 aKTyaJbHUX MUTaHb, OB’ S3aHUX 3 1CTOPIEIO JOCIIKEH-
Hsl QITOHIMIYHOT JIEKCHKH, € BU3HAUYEHHS CEMaHTHYHOTO 00CATY I0-
HATTA «(PiTOHIMY», TaK K B MOBO3HABCTBI HEMa€ 3arajJbHOIPUHHATO-
r'o TIIyMa4eHHs I[bOT0 TepMiHa. BuokpemuBIIN (iTOHIMIYHI OJTMHHMIII
CIIOBHHKA, MH KJacu(ikyBasH iX y BiAMOBIAHOCTI 10 YyTTiB, A0 SIKUX
BOHH aIleNIIOI0Th, a CaMe: CIIyX, HIOX, Bi3yallbHE CIPUHHATTA. Takum
YMHOM, BUOKpEMJICH] miArpynu (QiTOHIMIYHUX OAMHUIL HECYTh KOH-
KpPETHE YyTTEBE HABAHTAKCHHS, SIKC aKTHBYE OPTaHU 30Dy, HIOXY Ta
cMaky. binbiie Toro, 3a esikuMy Ha3BaMH PO3rOPTAETHCS MacIITa0He
ICTOpPUYHE TIOJIOTHO, SIKE BiJTYHIOE y CHOTOJICHHI.

IIpodecop M. Crocbko BH3HAUAE 300HIMH SIK «HOMIHATHUBHI OJ[H-
HUIII 31 CTaTyCOM CJIOBa, III0 MAIOTh YCi Ti KaTeTopii, AKi BIACTHUBI CIIO-
BaM MOBH B3araii, HiANOPsIKOBaHI 3aKOHAM MOBH i, TAKUM YHHOM,
Mi/UIAraloTh JIHTBICTUYHOMY BHBUEHHIO» [2, ¢. 90]. BuHHMKHECHHS
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3HAYHOT YACTHHHU 300HIMiB BiTHOCHTBCS JI0 IEPiOLY 3aPOIKECHHS TPY-
JOBOI NismbHOCTI. Pe3ynprarom Takoro TpuBanoro (yHKIIOHYBaHHS
JIEKCEM Li€1 IPYIIN B MOBI € PO3TaTy’>KEHICTh IX CEMaHTHYHOI CTPYKTY-
PH, TEHJEHIIIsI 10 YTBOPECHHS BEIUKOT KiIbKOCTI BTOPUHHHX 3HAUYEHb
— K BUTBHUX, TaK 1 (ppa3eosoridHo MoB’s3aHuX. TakuM YUHOM, MU
BHOKPEMHUITU TPYITH 300HIMIB, SIKi OB’ s13aHi1 13 30BHIIIHBOIO 03HAKOIO
TBapuHH abo ii 3abaperueHHsM. OTOX, 300HIMH, IO € BIACHUMH Ha-
3BaMHU KOHKPETHOTO BHITy 200 OKpeMOi 0OCOOWHH, CITYTYIOTh IS BillO-
OpaskeHHS 1 MiAKpEeCcIeHHs XapaKTepHUX O3HAK TBAPHH, IIOB’3aHUX
13 TXHBOIO 30BHILIHICTIO Ta ITOBAJIKAMH.

Onuparoynch Ha BU3HAYCHHS, SIKE TTO/Ia€ CIIOBHUK 1HO3EMHUX CIIiB,
TiIPOHIM — IIe BIIaCHA Ha3Ba BOJOWMU: PiUKH, 03epa, MOpS 1 T. 1. Ta
sIKa € TPEIMETOM JIIHI'BICTUYHOTO BHBUEHHS [1]. AHaui3 riapoHiMiB
JTO3BOJISIE TIPOCTSKUTH €THIUHI Ta MITpaIliifHi POIECH Ha MPIIICTIIIH
TEPUTOPIi, NUISIXK 3aceNieHHS 1 HaNpsSMKU Mirpauii HapoiB, BUSIBU-
TH KOHTAKTH 1 CUCTEMHI 3B’ SI3KH MiX PI3HUMH €THOCAMH 1 ICTOPUYHY
3MiHY OJTHOTO €THOCY iHIIIMM, BiITBOPUTH Teorpadidai yMOBH MicIie-
BOCTI, ICTOPHYHI MO/Ai1, €ETHOMIHI'BICTUYHE MUHYJIEC, YSIBUTH ETHOKYJIb-
TypHUIl QOH.

[IpoanaizyBaBuIu TiIpoOHIMH, IPEACTABIIEH] Y CIOBHUKY, MU 3Iiii-
CHWIM KJIacU(IKaIlil0 BiAMOBITHO IO €THUMOJIOTTYHOTO TIOXO/KCHHS
iX HalMEHYBaHb: HA3BW ICMAHCHKOTO TIOXODKEHHS, HA3BU TOJUTAHII-
CHKOT'O MOXOPKEHHS 1 Ha3BH, L0 CATAIOTh APEBHIX MOB. MoO>KHa mif-
CYMYBaTH, 10 XO4 TiIPOHIMH 1 Hanexars TeputopiansHo no CIIA
Ta BenmukoOpwuranii, aje iXHi Ha3BH MOXOATh B OUIBIIOCTI 3 1HITHX
MOB, IO € CBIJYEHHSM €THOTpa]iuHUX MIrpalliii Ta I1eMOHCTpPAIIi€0
€THOJIIHTBICTUYHOTO TIOJIOTHA.
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